
SMLOUVA O VYUŽITÍ VÝSLEDKU DÍLČÍHO PROJEKTU/PRACOVNÍHO 
BALÍČKU (dále jen „Smlouva“) 

SMLUVNÍ STRANY 

 

 Centrum výzkumu Řež s.r.o.  

se sídlem: Hlavní 130, Řež, 250 68 Husinec, Česká republika  

IČO: 26722445  

DIČ: CZ26722445  

zastoupena: Ing. Milan Patrík, MBA a Ing. Ján Milčák, jednatelé společnosti  

ID datové schránky: pa3vgcj  

bankovní spojení: 1

zapsána v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C, vložka 89598  

 

a 

 

Provyko s.r.o.  

se sídlem: Vinařská 558/3a, Pisárky, 603 00 Brno, Česká republika  

IČO: 29277451  

DIČ: CZ29277451  

zastoupena: Ing. Alojz Boko a Ing. Tomáš Hlaváček, jednatelé společnosti  

ID datové schránky: vfq2svp  

zapsána v obchodním rejstříku vedeném u Krajského soudu v Brně, oddíl C, vložka 70283  

 

uzavírají mezi sebou navzájem níže uvedeného dne, měsíce a roku následující Smlouvu o využití 
výsledku dílčího projektu/pracovního balíčku: 

 

I. 

Úvodní ustanovení, identifikace projektu 

1. Smluvní strany jsou na základě smlouvy o ustavení Národního centra pro energetiku II ze dne 
23.3.2022, ve znění jejích dodatků, členy Národního centra pro energetiku II a řešiteli projektu 
s reg. č. TN 02000025 (dále jako „Projekt NCE“). Poskytovatelem účelové podpory na řešení 
Projektu NCE je Technologická agentura ČR (dále jen „Poskytovatel“), a to v rámci první 
veřejné soutěže programu Národní centra kompetence 2.  



 
2. Smluvní strany mají zájem o společné řešení pracovního balíčku  PB1.09 „Implementace 

pilotní akumulační jednotky TES s možností energetického využití“, dílčího projektu DP1 
„Inovativní řešení pro udržitelnou energetiku“ v rámci projektu „Národní centrum pro 
energetiku II“ (dále také jen „PB1.09“), jehož návrh byl v souladu s interními dokumenty, tj. 
pravidly pro výběr, realizaci a kontrolu dílčích projektů v rámci projektu a Schématem procesu 
schvalování dílčích projektů řešených v rámci Národního centra pro energetiku II, týkajícími se 
schvalování dílčích projektů řešených v rámci Projektu NCE II, schválen Radou centra i 
Poskytovatelem, a podpořen poskytnutím účelové podpory na jeho řešení.  

 

II. 

Účel a předmět Smlouvy 

1. Předmětem této Smlouvy je úprava vzájemných práv a povinností Smluvních stran týkajících 
se výsledků dosažených v průběhu řešení PB1.09, zejména co se týče rozdělení vlastnických práv 
k výsledkům, podmínek jejich využití a úprava dalších souvisejících otázek. 

2. S ohledem na dispozitivnost kapitoly VII. – Práva k výsledkům dílčích projektů Smlouvy o 
ustanovení centra pro energetiku II o způsobu využití práv k předmětům průmyslového 
spoluvlastnictví vzniklého řešením PB1.09. mezi Stranami (spoluvlastníky práv ke vzniklému 
průmyslovém vlastnictví), se Strany se dohodly na následujícím znění způsobu využití práv 
vyplývajících z PB1.09. 

 

III. 

Výsledky Pracovního balíčku PB1.09 Dílčího projektu DP1, úprava vlastnických práv 

 

1. V souladu s rozdělením prací a odpovědnosti Smluvních stran na řešení PB1.09 byly 
spoluvlastnické podíly na jednotlivých výsledcích / výstupech dle schváleného návrhu 
Dílčího projektu rozděleny takto: 

a)  
Výsledek „typ“ – TN02000025/001-V52 Basic design vybíjecího systému pilotní jednotky 
 
Spoluvlastnické podíly na výsledku činí: 
 

Hlavní řešitel Ostatní partneři 0 % 
Další řešitel PROVYKO 100 % 

 
b)  

Výsledek „typ“ – TN02000025/001-58 Systém vybíjení demonstrační jednotky 
 
Spoluvlastnické podíly na výsledku činí: 
 

Hlavní řešitel Ostatní partneři 50 % 
Další řešitel PROVYKO  50 % 



2. Smluvní strany tímto potvrzují, že výše uvedené rozdělení vlastnických práv k výsledkům 
PB1.09 odpovídá úpravě obsažené ve smlouvě o ustavení Národního centra pro 
energetiku, schválenému návrhu Dílčího projektu a poměru Smluvních stran na řešení 
Dílčího projektu, při zohlednění míry původcovské činnosti, vynaložené pracovní kapacity, 
jakož i finančních příspěvků Smluvních stran.    
 

3. Právní ochranu výsledků, včetně případné úhrady nákladů na registraci, registračních i 
udržovacích poplatků, zajišťuje vlastník předmětného výsledku PB1.09. Pokud výsledek 
PB1.09 vlastní obě Smluvní strany společně, zajistí právní ochranu výsledků tohoto 
pracovního balíčku tito spoluvlastníci společně po vzájemné dohodě. Za tímto účelem 
spoluvlastníci předmětného výsledku PB1.09 případně uzavřou separátní smlouvu 
upravující otázky spojené se zajištěním právní ochrany výsledku tohoto pracovního 
balíčku. 
 

4. Smluvní strany jsou povinny zajistit si vůči nositelům chráněných práv duševního 
vlastnictví vzniklých v souvislosti s realizací PB1.09 možnost volného nakládání s těmito 
právy, zejména řádně a včas uplatnit vůči původci právo na zaměstnanecký vynález nebo 
užitný vzor, popřípadě se vypořádat s původci a autory smluvně. Každá ze Smluvních stran 
je zodpovědná za vypořádání nároků autorů a původců na své straně. 
 

5. V dalších otázkách týkajících se práv k výsledkům PB1.09 se postupuje dle smlouvy o 
ustavení Národního centra pro energetiku.  
 

IV. 
 

Úprava užívacích práv k výsledkům, způsob využití výsledků 

1. Smluvní strany se zavazují spolupracovat a poskytnout si maximální možnou součinnost 
k tomu, aby výsledky řešení PB1.09, ke kterým mají majetková práva, využily nebo 
umožnily jejich využití ve lhůtě v souladu s touto Smlouvou a se zájmy Smluvních stran při 
respektování nezbytné ochrany práv k předmětům duševního vlastnictví a mlčenlivosti. 
 

2. Smluvní strany se dohodly na tom, že předměty průmyslového vlastnictví (zejména 
technická řešení) vzniklé při plnění úkolů v rámci PB1.09 jsou majetkem té smluvní strany, 
jejíž pracovníci toto průmyslové vlastnictví vytvořili. Smluvní strany si navzájem oznámí 
vytvoření předmětů průmyslového vlastnictví a Smluvní strana, která je majitelem 
takového průmyslového vlastnictví, nese případné náklady spojené s podáním přihlášek 
a vedením příslušných řízení za účelem získání adekvátní průmyslově-právní ochrany. Je-
li majitelem pouze jedna ze smluvních stran, jak předpokládá tento odstavec, může tato 
smluvní strana takový předmět průmyslového vlastnictví užívat samostatně dle vlastního 
uvážení, komerčním i nekomerčním způsobem, a stejně tak takový výsledek/předmět 
průmyslového vlastnictví poskytnout k užívání třetí osobě či ho na třetí osobu převést. 

3. V případě, že některý z předmětů průmyslového vlastnictví (zejména technické řešení) 
vznikající při plnění úkolů v rámci PB1.09 bude nutno částečně nebo zcela uvolnit vůči třetí 
osobě, která by se na projektu na základě smluvního vztahu (např. v pozici poddodavatele) 
účastnila, je možno tak učinit pouze po písemném schválení konkrétního poddodavatele 
tou Smluvní stranou, jež je vlastníkem zmíněného předmětu průmyslového vlastnictví. 
Toto písemné schválení poddodavatele vlastníkem příslušného předmětu průmyslového 
vlastnictví zároveň s uzavřením smlouvy o ochraně informací (NDA) mezi uvažovanou třetí 



osobou (poddodavatelem) a tímto vlastníkem, musí předcházet prvnímu uvolnění tohoto 
předmětu průmyslového vlastnictví. 
 

4. Vznikne-li průmyslové vlastnictví při plnění úkolů v rámci PB1.09 spoluprací pracovníků 
více Smluvních stran, Smluvní strany se dohodly, že toto průmyslové vlastnictví je ve 
spoluvlastnictví těchto Smluvních stran, přičemž spoluvlastnické podíly jednotlivých 
stran jsou navzájem stejné. Smluvní strany si budou vzájemně nápomocny při přípravě 
podání přihlášek k průmyslově-právní ochraně, a to i zahraničních. Smluvní strany se v 
poměru jejich spoluvlastnických podílů budou podílet na nákladech spojených s podáním 
přihlášek, vedením příslušných řízení, jakož i udržováním udělené/zapsané ochrany, 
pokud se v konkrétním případě nedohodnou jinak. 
 

5. Každá smluvní strana je povinna zajistit si bez zbytečného odkladu vůči svým 
zaměstnancům, kteří se podíleli na vytvoření výsledku/předmětu průmyslového 
vlastnictví, nebo vůči třetím osobám, které se na vytvoření výsledků podílely na základě 
smluvního vztahu se smluvní stranou (dále společně jen „původci“), právo volného 
nakládání s takto vytvořeným výsledkem. Nárok původce na odměnu za vytvoření 
výsledku je nákladem příslušné smluvní strany, která svůj nárok k výsledku vůči původci 
uplatňuje. 
 

6. Kterákoliv Smluvní strana je oprávněna výsledek PB1.09, jehož je spoluvlastníkem (dále 
jen „spoluvlastník výsledku PB1.09“), informace a know-how získané ze spolupráce na 
pracovním balíčku volně využívat komerčním a nekomerčním způsobem. 
 

7. Komerčním využitím se rozumí uplatnění výsledku pracovního balíčku při komerční 
činnosti příslušné smluvní strany za předpokladu ochrany společného průmyslového 
vlastnictví Smluvních stran. Pro účely komerčního využití je kterýkoliv spoluvlastník 
výsledku PB1.09oprávněn užívat tento jako celek, bezúplatně a bez souhlasu ostatních 
spoluvlastníků. 
 

8. Pro účely nekomerčního využití (není-li ve Smlouvě ujednáno jinak) je kterýkoliv 
spoluvlastník výsledku PB1.09oprávněn užívat tento jako celek, bezúplatně a bez 
souhlasu ostatních spoluvlastníků. Spoluvlastník výsledku PB1.09 v rámci nekomerčního 
využití je oprávněn poskytnout výsledek PB1.09 třetí osobě, avšak je povinen zajistit, že 
tato třetí osoba bude respektovat podmínky stanovené touto Smlouvou a nebude 
poskytovat výsledek PB1.09žádným dalším osobám a nebude je komerčně využívat. 
 

9. Pro vyloučení pochybností je tedy za nekomerční užití považováno mj. i využití výsledku 
PB1.09, informací a know-how pro vlastní potřebu, např. k zajištění spolehlivého a 
bezpečného provozu vlastních výrobních zařízení, včetně využití k přípravě budoucích 
úprav a plánování nových výrobních zařízení. 
 

10. K převodu práv z předmětu průmyslového vlastnictví, který je vytvořen při realizaci PB1.09 
na třetí osobu, je zapotřebí jednomyslného souhlasu všech spoluvlastníků. K převodu 
podílu některého ze spoluvlastníků na jiného spoluvlastníka se souhlas ostatních 
nevyžaduje. Na třetí osobu může některý ze spoluvlastníků převést svůj podíl jen v případě, 
že žádný ze spoluvlastníků nepřijme ve lhůtě jednoho měsíce písemnou nabídku převodu, 
přičemž podmínka jednomyslného souhlasu ostatních spoluvlastníků zůstává 



zachována. Ve zbývajících otázkách se vzájemné vztahy mezi spoluvlastníky řídí obecnými 
předpisy o spoluvlastnictví (příslušnými ustanoveními zákona č. 89/2012 Sb., občanský 
zákoník, ve znění pozdějších předpisů). 
 

11. K platnému uzavření licenční smlouvy je třeba souhlasu všech spoluvlastníků výsledku 
PB1.09. Nedohodnou-li se spoluvlastníci v konkrétním případě jinak, budou jakékoli 
výnosy z využití výsledku PB1.09třetími osobami (např. na základě poskytnutých licencí) 
rozděleny mezi spoluvlastníky v poměru jejich spoluvlastnických podílů k danému 
předmětu průmyslového vlastnictví.  
 

12. Výše uvedené platí přiměřeně rovněž pro díla požívající ochrany dle zákona č. 121/2000 
Sb., o právu autorském, o právech souvisejících s právem autorským a o změně některých 
zákonů (autorský zákon), vytvořená při realizaci dílčích projektů. Výkon autorských 
majetkových práv náleží té smluvní straně, jejíž pracovníci autorské dílo při realizaci 
PB1.09vytvořili. V případě spoluautorství pracovníků více smluvních stran náleží výkon 
autorských majetkových práv všem těmto smluvním stranám. V podrobnostech se uplatní 
zákon č. 121/2000 Sb., autorský zákon. 
 

13. Jakékoliv budoucí postoupení práv k výsledkům PB1.09a využití výsledku PB1.09 bude 
realizováno tak, aby byla dodržena pravidla vyplývající ze Smlouvy o poskytnutí podpory a 
závazných podmínek druhé veřejné soutěže Národní centra kompetence 2. VS NCK, z této 
Smlouvy a případně z dalších smluv uzavřených mezi smluvními stranami za účelem 
realizace dílčích projektů, z ustanovení § 16 ZPVV a pravidla pro oblast veřejné podpory 
vyplývající z legislativy Evropské unie. 
 

14. Žádná ze Smluvních stran nenese odpovědnost za jakékoliv použití výsledku 
PB1.09druhou Smluvní stranou a za případné škody/újmy tím způsobené v maximálním 
možném rozsahu takovéhoto omezení odpovědnosti, který dovolují platné právní 
předpisy. 
 

15. Spoluvlastníci výsledku PB1.09se budou vzájemně informovat o zájmu třetích stran o 
využití výsledku. Prodej výsledku projektu ve spoluvlastnictví nebo postoupení práv 
k němu či poskytnutí nějaké formy výhradní licence k němu třetí straně je možné po 
odsouhlasení všemi spoluvlastníky. Práva a povinnosti vztahující se k prodeji výsledku 
PB1.09 či jiné právní dispozici s ním budou řešeny separátní smlouvou.  
 

16. Smluvní strany deklarují, že práva k výsledku PB1.09, práva na přístup k nim i otázky jejich 
využití jsou upraveny tak, že je a bude náležitě respektován zákaz nepřímé státní podpory 
dle Sdělení Komise – Rámec pro státní podporu výzkumu, vývoje a inovací (2022/C 
414/01). 
 
 
 
 
 
 
 
 



V. 
 

Rozsah stupně důvěrnosti údajů 

 

1. Smluvní strany se zavazují si vzájemně poskytovat veškeré informace o výsledku PB1.09. 
 

2. Dílčí projekt DP1, způsob jeho řešení ani výsledku PB1.09 nejsou utajovanými informacemi ve 
smyslu zákona č. 412/2005 Sb., o ochraně utajovaných informací a o bezpečnostní 
způsobilosti, ve znění pozdějších předpisů.  

 
3. Výsledky PB1.09tvoří obchodní tajemství ve smyslu ustanovení § 504 zákona č. 89/2012 Sb., 

občanského zákoníku, ve znění pozdějších předpisů a Smluvní strany se zavazují ve vztahu k 
obchodnímu tajemství, k němuž nemají výlučná práva, nestanoví-li Smlouva nebo její přílohy 
jinak, obsah tohoto obchodního tajemství nevyzradit žádné třetí osobě bez předchozího 
písemného souhlasu všech osob, které disponují právy k tomuto obchodnímu tajemství, 
pokud tato smlouva nestanoví jinak. 

 

4. Nedohodnou-li se Smluvní strany v konkrétním případě jinak, jsou veškeré informace, které 
získá Smluvní strana od jiné Smluvní strany a které nejsou obecně známé, považovány za 
důvěrné (dále jen „důvěrné informace“) a Smluvní strana, která je získala, je povinna důvěrné 
informace uchovat v tajnosti a zajistit dostatečnou ochranu před přístupem nepovolaných 
osob k nim, nesmí důvěrné informace sdělit žádné další osobě, s výjimkou svých 
zaměstnanců a jiných osob, které jsou pověřeny činnostmi v rámci Smlouvy a se kterými 
dotyčná Smluvní strana uzavřela dohodu o zachování mlčenlivosti v obdobném rozsahu, jako 
stanoví Smlouva Smluvním stranám, a nesmí důvěrné informace použít za jiným účelem než 
k výkonu činností podle Smlouvy, ledaže jde o: 
a) sdělení nebo použití důvěrných informací povolené nebo vyžadované pro běžné a řádné 

plnění povinností dle Smlouvy; nebo  
b) sdělení nebo použití důvěrných informací požadované na základě nařízení příslušného 

soudu nebo příslušného orgánu veřejné správy; nebo 
c) jakékoliv informace, které jsou veřejně známé jinak než v důsledku porušení ustanovení 

tohoto článku. 
 

5. V případě, že některá Smluvní strana poruší povinnosti stanovené tímto článkem Smlouvy, 
zavazuje se uhradit ostatním Smluvním stranám náhradu škody/újmy z tohoto porušení 
vyplývající. 
 

6. Ochrana důvěrných informací se netýká informací již zveřejněných ve formě publikačních 
výsledků projektu. 

 

7. Povinnost zachovávat mlčenlivost o důvěrných informacích trvá i 5 let po skončení platnosti 
této smlouvy. Smluvní strana má právo na náhradu újmy způsobené jí porušením této dohody 
o utajení a ochraně důvěrných informací druhou smluvní stranou. 

 
 
 
 
 



VI. 
 

Odpovědnost, sankce 

 

1. Smluvní strana, která poruší povinnost stanovenou touto Smlouvou, nahradí další Smluvní 
straně škodu/újmu způsobenou takovým porušením povinnosti. 
 

2. Nad rámec náhrady škody/újmy dle předchozího odstavce je Smluvní strana, která poruší 
povinnosti uvedené v čl. V. odst. 4 Smlouvy, povinna zaplatit druhé Smluvní straně smluvní 
pokutu ve výši 10 000- Kč za každý případ porušení takové povinnosti. 

 
3. Smluvní pokuta je splatná do 30 dnů ode dne doručení písemné výzvy k její úhradě, pokud ve 

výzvě není uvedena lhůta delší, a to způsobem uvedeným ve výzvě. 
 
4. Ujednáním o smluvních pokutách není dotčeno právo na náhradu škody/újmy v rozsahu 

přesahujícím smluvní pokutu. 
 
 

VII. 

Dohoda o spolupráci na řešení Dílčího projektu DP7 Akumulace TES a s CO2 

 

1. Smluvní strany se dohodly, že budou následně pokračovat v řešení akumulace TES 
v provozních podmínkách v rámci Dílčího projektu DP7 Akumulace TES a s CO2 (dále také 
jen „DP7“) v letech od 2026 a do 2028 za podmínek a principů obdobných této Smlouvě, 
přičemž: 
 
a) Hlavní řešitel a další řešitelé poskytnou potřebnou součinnost pro zapojení 

společnosti Provyko s.r.o. do řešitelského týmu DP7, především pak v procesu 
schvalování změny struktury DP7 Radou centra NCE II, 
 

b) spoluvlastnická práva k výsledkům příslušného pracovního balíčku DP7 budou 
rozdělena mezi všechny Smluvní strany stejným dílem, 
 

c) každý spoluvlastník je oprávněn výsledky příslušného pracovního balíčku volně a 
bezúplatně komerčně i nekomerčně využívat, 
 

d) každý spoluvlastník je povinen výsledky DP7 chránit ve vztahu ke třetím stranám, 
 

e) převod spoluvlastnictví a postoupení příslušných práv vyplývajících z DP7, jakož i 
uzavření licenční smlouvy na třetí osobu podléhá souhlasu všech spoluvlastníků, 
 

f) ostatní ujednání budou obdobná článkům III., IV., V., VI. Této Smlouvy. 
 



2. Smluvní strany se dohodly, že po schválení změny DP7 Radou Centra NCE II uzavřou mezi 
sebou novou Smlouvu o využití výsledku Dílčího projektu/pracovního balíčku pro příslušný 
pracovní balíček DP7 podle zásad v čl. VII, odst. 1 Smlouvy. 

 

VIII. 

Závěrečná ustanovení 

 

1. Smlouva může být ukončena písemnou dohodou Smluvních stran, případně odstoupením od 
Smlouvy za podmínek stanovených obecně závaznými právními předpisy.  
 

2. Tato Smlouva obsahuje úplné ujednání o předmětu Smlouvy a všech náležitostech, které 
Smluvní strany měly a chtěly v této Smlouvě ujednat, a které považují za důležité 
pro závaznost této Smlouvy. Žádný projev Smluvních stran učiněný při jednání o této Smlouvě 
ani projev učiněný po uzavření této Smlouvy nesmí být vykládán v rozporu s výslovnými 
ustanoveními této Smlouvy a nezakládá žádný závazek žádné Smluvní strany.  

 

3. Bude-li některé z ustanovení Smlouvy shledáno neplatným nebo nevymahatelným, nemá 
taková skutečnost vliv na platnost nebo vymahatelnost zbývajících ustanovení této Smlouvy 
od něho oddělitelných a Smluvní strany se zavazují neprodleně nahradit takové neplatné nebo 
nevymahatelné ustanovení či jeho část ustanovením novým, které se svým smyslem a účelem 
nejvíce blíží takovému neplatnému či nevymahatelnému ustanovení. 

 

4. Tato Smlouva se řídí právním řádem České republiky. Smluvní strany deklarují, že případné 
spory vzniklé při realizaci Smlouvy budou řešit přednostně vzájemnou dohodou. Pokud by se 
nepodařilo vyřešit spor dohodou, je kterákoli ze Smluvních stran oprávněna předložit věc 
k rozhodnutí příslušnému soudu. 

 
5. Tuto Smlouvu lze měnit nebo doplňovat jen písemnými, po sobě číslovanými dodatky na 

základě souhlasu obou Smluvních stran. 
 
6. Smluvní strany prohlašují, že si tuto Smlouvu před jejím podpisem přečetly, že byla uzavřena 

po řádném uvážení, svobodně a vážně, určitě a srozumitelně, nikoli v tísni za nápadně 
nevýhodných podmínek, s jejím obsahem bezvýhradně souhlasí a na důkaz toho ji podepisují 
jejich oprávnění zástupci. 

 

  



V Řeži dne _______________  V Řeži dne _______________ 
   

Ing. Milan Patrik, MBA 
jednatel 

 Ing. Ján Milčák 
jednatel 

Centrum výzkumu Řež s.r.o.  Centrum výzkumu Řež s.r.o. 

 
 
 

 

 

 

V Brně dne _______________   
   

Ing. Tomáš Hlaváček 
jednatel 

 Ing. Alojz Boko 
jednatel 

Provyko, a. s. 
 

 Provyko, a. s. 
 

 


